
ATTENTION U.S. EXHIBITORS

Please note that fees are due and payable in Canadian dollars. Due to consistently fluctuating

currency rates, discounted cheques will not be accepted. Personal cheques will be accepted,

however, they are to be payable in Canadian funds. If you send a cheque in US funds, it must

be made out for the full amount of the entry and no exchange will be refunded to the exhibitor.

Please do not mark cheques “Payable in Canadian Funds” or “At Par”. They will not be cleared

by the banks.  To simplify the process, we urge that you purchase bank drafts or money

orders payable in Canadian funds. Your understanding and cooperation is appreciated. Thank

You.”

LISTE DES PRIX DE CONFORMATION / PRIZE LIST
Les prix seront identiques pour les 4 expositions.

The prizes will be identical for the 4 shows.

Meilleur de L’Exposition / 

Best in Show. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cocarde et Cadeau / Rosette & Prize

Meilleur Chiot de L’Exposition / 

Best Puppy in Show. . . . . . . . . . . . . . . . . . Cocarde et Cadeau / Rosette & Prize

Quatre meilleurs de chaque Groupe /

All Group Placements. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cocarde / Rosette

Meilleur Chiot de chaque Groupe /

Best Puppy in each Group.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cocarde / Rosette

Meilleur de la race /

Best of Breed. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cocarde / Rosette

- Un prix sera remis par Jacques Guimond au meilleur Golden Retriever de la race

(BOB) lors du concours de Samedi après-midi.

- Un prix sera remis par Jacques Guimond au meilleur Golden Retriever de la race

(BOB) lors du concours de Dimanche matin.

LISTE DES PRIX D’OBÉISSANCE / PRIZE LIST
Les prix seront identiques pour les 4 Concours

The prizes will be identical for the 4 trials

Meilleur pointage du concours / 

High in Trial. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cocarde et Prix / Rosette & Prize

Quatre meilleurs pointage de chaque classe régulière /

Four Highest Scores in each regular class. . . . . . . . . . . . . . . Cocarde / Rosette

Classe Pré Novice (chien qualifié) /

Pre-Novice Class (qualifying). . . . . . . . . .  Ruban Qualificatif / Qualifying Ribbon

- Un prix sera remis par Jacques Guimond au Golden Retriever qui aura accumulé

le plus de points au total des 4 concours (pointage qualificatif).

- Un prix sera remis par la boutique Loisirs Canins pour le plus haut pointage (High

in Trial) pour chacun des quatre concours.

MOTELS ACCEPTANT LES CHIENS
MOTELS ACCEPTING DOGS

Comfort Inn Ste-Foy 1255 Boul. Duplessis (418) 872-5900    5 Km du Show

Comfort Inn Ste-Foy 7320 Bl. Wilfrid Hamel       (418) 872-5038 5 Km du Show
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CAMPEMENTS DE NUIT 
 OVERNIGHT CAMPING

QUANTITÉ LIMITÉE D’ESPACES / SUR RÉSERVATION SEULEMENT

LIMITED SPACES AVAILABLE / ON RESERVATION ONLY

12 PLACES DISPONIBLES / 12 PLACES AVAILABLE

Un espace est prévu pour le campement de nuit avec eau et électricité

Espaces Limités / Sur Réservation Seulement

Les campeurs sont acceptés à compter du vendredi 06 juin 2014 13h00 

Overnight camping will be available with water & electric hookups

Limited Space / On reservation only

Campers will be allowed onto grounds Friday, June 6, 2014 at 1:00 pm

Réservé et payé à l’avance: $35.00
Reserved and paid in advance: $35.00

Payé au Show: $50.00
If paid at the Show: $50.00

S.V.P. Réservez avant le 23 mai 2014
PLEASE Reserve before May 23, 2014

Nom / Name: 

Adresse / Address: 

Tel:                                                                  e-mail: 

Faire chèque payable à / Make cheque payable to:

Club Loisirs Canins, 

220 57  rue Ouest, ième

Québec, QC G1H 4Z4
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